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POSIZIONE - ITEM:_________

Mod. EVC-3-60

400
500

600

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

600

R404A AISI 304 18/10

REFRIGERAZIONE VENTILATA (PROF. mm 600 )- GRUPPO INCORPORATO
VENTILATED REFRIGERATION (mm 600 DEPTH) - BUILT-IN GROUP

REFRIGERATION VENTILEE (mm 600 DE PROFONDEUR) - MOTEUR INCORPORE
KÜHLTISCHE (mm 600 TIEFE) - UMLUFT - MIT EINGEBAUTEM AGGREGAT

Mod. EVB-1-60

Mod. EVC-1-60

Mod. EVA-1-60

Mod. EVB-2-60

Mod. EVC-2-60

Mod. EVA-2-60

Mod. EVB-4-60

Mod. EVC-4-60

Mod. EVA-4-60

Mod. EVB-3-60

Mod. EVC-3-60

Mod. EVA-3-60

Mod. Cod.
LxPxH      

mm 
V W Lt. C° HP Kg.

EVA-1-60 L304650 995x600x860H 1    230/1/50 180 120 0 ÷ 10 1/5 90 0,9

EVA-2-60 L304677 1495x600x860H 2    230/1/50 180 270 0 ÷ 10 1/5 115 1,34

EVA-3-60 L304655 1995x600x860H 3    230/1/50 215 420 0 ÷ 10 1/4 140 1,6

EVA-4-60 L304658 2495x600x860H 4    230/1/50 280 570 0 ÷ 10 1/3 170 2,1

EVB-1-60 L304651 1000x600x900H 1    230/1/50 180 120 0 ÷ 10  1/5 100 0,9

EVB-2-60 L304653 1500x600x900H 2    230/1/50 180 270 0 ÷ 10  1/5 140 1,34

EVB-3-60 L304656 2000x600x900H 3    230/1/50 215 420 0 ÷ 10  1/4 170 1,6

EVB-4-60 L304659 2500x600x900H 4    230/1/50 280 570 0 ÷ 10  1/3 210 2,1

EVC-1-60 L304652 1000x600x900H 1    230/1/50 180 120 0 ÷ 10  1/5 101 0,9

EVC-2-60 L304654 1500x600x900H 2    230/1/50 180 270 0 ÷ 10  1/5 142 1,34

EVC-3-60 L304657 2000x600x900H 3    230/1/50 215 420 0 ÷ 10  1/4 172 1,6

EVC-4-60 L304660 2500x600x900H 4    230/1/50 280 570 0 ÷ 10  1/3 213 2,1
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Dotazioni Basi refrigerate • Equipments Refrigerated
bases • Dotations Bases refrigerées • Zubehör Gekühlte
Unterbauten
Controllori (termostati) con registrazione della temperatura ed
eventuali allarmi per il completo rispetto delle normative HACCP,
Nr. 1 coppia guida e nr. 1 griglia per ogni singola anta. •
Controllers (thermostats) with temperature recording and possible
alarms for a complete respect of the HACCP norms. Nr. 1 pair of
slideways and nr. 1 grid for each door. •
Contrôleurs (thermostats) avec registration temperature et
eventuelles alarmes pour un complet respect des normatives
HACCP,  Nr. 1 couple glissières et nr. 1 grille pour chaque porte •
Regler (Thermostaten) mit Einstellung der Temperatur und der
eventuellen Alarme für die vollen Befolgung der HACCP
Bestimmungen, Nr. 1 Gleitpaare und nr. 1 Rost für jede einzelne
Flügeltür.

60 Hz  Optional
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POSIZIONE - ITEM:_________

Mod. EVC-3-60AR
○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○600

400
500

600 R404A AISI 304 18/10

REFRIGERAZIONE VENTILATA (PROF. mm 600) - GRUPPO REMOTO
VENTILATED REFRIGERATION (mm 600 DEPTH) - REMOTE GROUP

REFRIGERATION VENTILEE (mm 600 DE PROFONDEUR) - MOTEUR A DISTANCE
GELÜFTETE KÜHLUNG (PROFUNDIDAD mm 600) - FERNGRUPPE

Mod. EVB-1-60AR

Mod. EVC-1-60AR

Mod. EVA-1-60AR

Mod. EVB-2-60AR

Mod. EVC-2-60AR

Mod. EVA-2-60AR

Mod. EVB-4-60AR

Mod. EVC-4-60AR

Mod. EVA-4-60AR

Mod. EVB-3-60AR

Mod. EVC-3-60AR

Mod. EVA-3-60AR

Mod. Cod.
LxPxH     

mm 
V W Lt. C° Kg.

EVA-1-60AR L304754 634x600x860H 1    230/1/50 30 120 0 ÷ 10 80 0,9

EVA-2-60AR L304755 1168x600x860H 2    230/1/50 30 270 0 ÷ 10 105 1,34

EVA-3-60AR L304756 1702x600x860H 3    230/1/50 30 420 0 ÷ 10 130 1,6

EVA-4-60AR L304757 2236x600x860H 4    230/1/50 30 570 0 ÷ 10 160 2,1

EVB-1-60AR L304758 640x600x900H 1    230/1/50 30 120 0 ÷ 10 90 0,9

EVB-2-60AR L304759 1175x600x900H 2    230/1/50 30 270 0 ÷ 10 130 1,34

EVB-3-60AR L304760 1708x600x900H 3    230/1/50 30 420 0 ÷ 10 160 1,6

EVB-4-60AR L304761 2242x600x900H 4    230/1/50 30 570 0 ÷ 10 200 2,1

EVC-1-60AR L304762 640x600x900H 1    230/1/50 30 120 0 ÷ 10 91 0,9

EVC-2-60AR L304763 1175x600x900H 2    230/1/50 30 270 0 ÷ 10 132 1,34

EVC-3-60AR L304764 1708x600x900H 3    230/1/50 30 420 0 ÷ 10 162 1,6

EVC-4-60AR L304765 2242x600x900H 4    230/1/50 30 570 0 ÷ 10 203 2,1
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Dotazioni Basi refrigerate • Equipments Refrigerated
bases • Dotations Bases refrigerées • Zubehör Gekühlte
Unterbauten
Controllori (termostati) con registrazione della temperatura ed
eventuali allarmi per il completo rispetto delle normative
HACCP,  Nr. 1 coppia guida e nr. 1 griglia per ogni singola anta.
•
Controllers (thermostats) with temperature recording and possi-
ble alarms for a complete respect of the HACCP norms. Nr. 1 pair
of slideways and nr. 1 grid for each door. •
Contrôleurs (thermostats) avec registration temperature et
eventuelles alarmes pour un complet respect des normatives
HACCP,  Nr. 1 couple glissières et nr. 1 grille pour chaque porte •
Regler (Thermostaten) mit Einstellung der Temperatur und der
eventuellen Alarme für die vollen Befolgung der HACCP
Bestimmungen, Nr. 1 Gleitpaare und nr. 1 Rost für jede einzelne
Flügeltür.

60 Hz  Optional
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POSIZIONE - ITEM:_________

400
500

Dotazioni Basi refrigerate • Equipments
Refrigerated bases • Dotations Bases
refrigerées • Zubehör Gekühlte Unterbauten

Nr. 1 coppia guida e nr. 1 griglia per ogni singola
anta.
Nr. 1 pair of slideways and nr. 1 grid for each
door.
Nr. 1 couples de glissières et une grille pour
chaque porte.
Nr. 1 Gleitpaare und nr. 1 Rost für jede einzelne
Flügeltür.

600

COMANDI A PARETE (mod. SPC/S) • CONTROLS ON THE WALL (mod. SPC/S) • PANNEAU MURALE (mod. SPC/S) • STEUERUNG
AUF DEN WAND (mod. SPC/S)

AISI 304 18/10R404A

REFRIGERAZIONE VENTILATA (PROF. mm 600) - GRUPPO REMOTO
VENTILATED REFRIGERATION (mm 600 DEPTH) - REMOTE GROUP

REFRIGERATION VENTILEE (mm 600 DE PROFONDEUR) - MOTEUR A DISTANCE
GELÜFTETE KÜHLUNG (PROFUNDIDAD mm 600) - FERNGRUPPE

Mod. EVC-3-60R
○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Mod. EVB-1-60R

Mod. EVC-1-60R

Mod. EVA-1-60R

Mod. EVB-3-60R

Mod. EVC-3-60R

Mod. EVA-3-60R

Mod. EVB-2-60R

Mod. EVC-2-60R

Mod. EVA-2-60R

Mod. EVC-4-60R

Mod. EVB-4-60R

Mod. EVA-4-60R

Mod. Cod.
LxPxH     

mm 
V W Lt. C° Kg.

EVA-1-60R L304742 634x600x860H 1    230/1/50 15 120 0 ÷ 10 80 0,9

EVA-2-60R L304743 1068x600x860H 2    230/1/50 15 270 0 ÷ 10 105 1,34

EVA-3-60R L304744 1602x600x860H 3    230/1/50 15 420 0 ÷ 10 130 1,6

EVA-4-60R L304745 2136x600x860H 4    230/1/50 15 570 0 ÷ 10 160 2,1

EVB-1-60R L304746 634x600x900H 1    230/1/50 15 120 0 ÷ 10 90 0,9

EVB-2-60R L304747 1075x600x900H 2    230/1/50 15 270 0 ÷ 10 130 1,34

EVB-3-60R L304748 1608x600x900H 3    230/1/50 15 420 0 ÷ 10 160 1,6

EVB-4-60R L304749 2142x600x900H 4    230/1/50 15 570 0 ÷ 10 200 2,1

EVC-1-60R L304750 634x600x900H 1    230/1/50 15 120 0 ÷ 10 91 0,9

EVC-2-60R L304751 1075x600x900H 2    230/1/50 15 270 0 ÷ 10 132 1,34

EVC-3-60R L304752 1608x600x900H 3    230/1/50 15 420 0 ÷ 10 162 1,6

EVC-4-60R L304753 2142x600x900H 4    230/1/50 15 570 0 ÷ 10 203 2,1
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600

60 Hz  Optional
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POSIZIONE - ITEM:_________

400
500

ACCESSORI
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

ZUBEHÖR

AISI 304 18/10R404A600

Kit sostituzione nr. 1 antina • Sost. kit: 1 door • Kit de remplacement d'une
porte • Ersatzkit nr. 1 Tür

Mod. Cod.
H 

mm.
N°

LK-15/6 L00593 220 2

LK-10/6 L00596 145 3

LK/6 L00598 115+325 2
Mod. LK-15/6 Mod. LK-10/6 Mod. LK/6

Mod. Cod.
LxP 
mm.

GRI50/40 827651 500x400

Griglie plastificate •
Plastificated grids •
Grilles plastifiées •
Rost plastifiziert

Mod. Cod.

CGUN/6 303548

Gruppo remoto • Remote group •
Groupe à distance • Ferngruppe

  R404A

Temperatura positiva • Positive temperature •  Positive Temperatur • Temperature
positive

Mod. Cod. H

KRU/VER 299959 100 135 mm.

Applicazione nr. 4 ruote (2 con freno e 2 senza) su
supporti • Application on stand of nr. 4 wheels for support
(nr. 2 with brakes and nr 2 without) • Application de nr. 4
roues (2 avec frein et 2 sans) sur le support • Nr. 4
Laufrollen (2 mit - 2 ohne Bremse) für Unterbau

Quadro comandi a parete •
Wall control panel •
Panneaux murales •
Wandschalter

Mod. Cod. °C

SPC/S 302444 x 0/+10

Coppia guida • Couple slideways • Couple glissieres•
Paar Führungssch.

Mod. Cod. V W HP X Y Z Kg.

GR8610N 303366 230/1/50 150 1/5 420 300 265 15 0,08

GR121517N 303367 230/1/50 185 1/4 425 305 270 18 0,08

GR212025N 303368 230/1/50 250 1/3 430 310 275 20 0,1

N.B. :Il prezzo della cassettiera considera la sostituzione della cassettiera stessa con l'antina; se le cassettiere fossero acquistate indipendente-
mente dai tavoli i prezzi dovranno essere aumentati di Euro 200,00 N.B. :The price of chest of drawers includes the replacement of the drawers
with doors; if drawers are bought apart from tables, their prices have to be increased of Euro 200,00 N.B.: Le prix des tiroirs comprend déjà le
remplacement des tiroirs avec la porte; si on achete les tiroirs indépendamment des tables, il faut augmenter le prix de Euro 200,00 N.B. :Der
Preis des Schubladenblocks versteht sich im Austausch zur Flügeltür. Bei separatem Bezug des Schubladenblocks (unabhängig eines
Austauschs gegen eine Flügeltür) erhöht sich der Preis pro Schubladenblock um 200,00 Euro

100

17
0

100

XY

Z
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POSIZIONE - ITEM:_________

REFRIGERAZIONE VENTILATA - GRUPPO INCORPORATO •
VENTILATED REFRIGERATION - BUILT-IN GROUP • REFRIGERATION VENTILEE  - MOTEUR

INCORPORE • KÜHLTISCHE  - UMLUFT - MIT EINGEBAUTEM AGGREGAT

700

CON PIANO DI LAVORO -  WITH TOP - AVEC PLAN DE
TRAVAIL - MIT ABDECKUNG

Mod. LSAL15C/A
○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

700

Mod. LSAL5C

Mod. LSAL5C/A

Mod. LSAL5

Mod. LSAL10C

Mod. LSAL10C/A

Mod. LSAL10

Mod. LSAL15C

Mod. LSAL15C/A

Mod. LSAL15

AISI 304 18/10R404A

GN 1/1

Mod. Cod.
LxPxH     

mm 
V W Lt. C° HP GN Kg.

LSAL5 L303478 526x700x860H 1 230/1/50 180 110 2 ÷ 10 1/5 2 x 1/1 H150 70 0,45

LSAL10 L303476 1049x700x860H 2 230/1/50 180 245 2 ÷ 10 1/5 4 x 1/1 H150 113 0,9

LSAL15 L303474 1494x700x860H 3 230/1/50 215 361 2 ÷ 10 1/4 6 x 1/1 H150 156 1,33

LSAL5C L303483 530x700x900H 1 230/1/50 180 110 2 ÷ 10 1/5 2 x 1/1 H150 85 0,45

LSAL10C L303485 1055x700x900H 2 230/1/50 180 245 2 ÷ 10 1/5 4 x 1/1 H150 133 0,9

LSAL15C L303493 1500x700x900H 3 230/1/50 215 361 2 ÷ 10 1/4 6 x 1/1 H150 181 1,33

LSAL5C/A L303484 530x700x900H 1 230/1/50 180 110 2 ÷ 10 1/5 2 x 1/1 H150  87 0,45

LSAL10C/A L303486 1055x700x900H 2 230/1/50 180 245 2 ÷ 10 1/5 4 x 1/1 H150  135 0,9

LSAL15C/A L303487 1500x700x900H 3 230/1/50 215 361 2 ÷ 10 1/4 6 x 1/1 H150  183 1,33

R 10

700

400

Mod. Cod. GN1/1 x Mod.

KCAS/5 L303489 2 x 150 H da 530 mm.

KCAS/1015 L303490 2 x 150 H da 1050 / 1500 mm

Mod. KCAS/5

Kit sostituzione nr. 1 antina •
Sost. kit: 1 door • Kit de

remplacement d'une porte •
Ersatzkit nr. 1 Tür

Mod. KCAS/1015

700

125
85

40

R 5 R 10

Dotazioni Basi refrigerate • Equipments Refrigerated
bases • Dotations Bases refrigerées • Zubehör Gekühlte
Unterbauten
Controllori (termostati) con registrazione della temperatura ed
eventuali allarmi per il completo rispetto delle normative HACCP,
Nr. 1 coppia guida e nr. 1 griglia per ogni singola anta. •
Controllers (thermostats) with temperature recording and possible
alarms for a complete respect of the HACCP norms. Nr. 1 pair of
slideways and nr. 1 grid for each door. •
Contrôleurs (thermostats) avec registration temperature et
eventuelles alarmes pour un complet respect des normatives
HACCP,  Nr. 1 couple glissières et nr. 1 grille pour chaque porte •
Regler (Thermostaten) mit Einstellung der Temperatur und der
eventuellen Alarme für die vollen Befolgung der HACCP
Bestimmungen, Nr. 1 Gleitpaare und nr. 1 Rost für jede einzelne
Flügeltür.

60 Hz  Optional
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POSIZIONE - ITEM:_________
700 AISI 304 18/10R404A

GN 1/1

Mod. G3GIPA
○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○700

REFRIGERAZIONE VENTILATA - GRUPPO INCORPORATO
VENTILATED REFRIGERATION  - BUILT-IN GROUP

REFRIGERATION VENTILEE - MOTEUR INCORPORE
KÜHLTISCHE - UMLUFT - MIT EINGEBAUTEM AGGREGAT

Mod. G1GIP

Mod. G1GIPA

Mod. G1GI

Mod. G2GIP

Mod. G2GIPA

Mod. G2GI

Mod. G4GIP

Mod. G4GIPA

Mod. G4GI

Mod. G3GIP

Mod. G3GIPA

Mod. G3GI

Mod. Cod.
L          

mm 
V W Lt. C° HP Kg.

G1GI L304778 890x700x860H 1    230/1/50 180 157 0 ÷ 10 1/5 106 0,9

G2GI L304784 1335x700x860H 2    230/1/50 180 288 0 ÷ 10 1/5 133 1,2

G3GI L304790 1780x700x860H 3    230/1/50 215 435 0 ÷ 10 1/4 160 1,6

G4GI L304796 2225x700x860H 4    230/1/50 280 582 0 ÷ 10 1/3 187 2,0

G1GIP L304780 895x700x900H 1    230/1/50 180 157 0 ÷ 10 1/5 126 0,9

G2GIP L304786 1340x700x900H 2    230/1/50 180 288 0 ÷ 10 1/5 160 1,2

G3GIP L304792 1785x700x900H 3    230/1/50 215 435 0 ÷ 10 1/4 200 1,6

G4GIP L304798 2230x700x900H 4    230/1/50 280 582 0 ÷ 10 1/3 227 2,0

G1GIPA L304782 895x700x900H 1    230/1/50 180 157 0 ÷ 10 1/5 128 0,9

G2GIPA L304788 1340x700x900H 2    230/1/50 180 288 0 ÷ 10 1/5 162 1,2

G3GIPA L304794 1785x700x900H 3    230/1/50 215 435 0 ÷ 10 1/4 203 1,6

G4GIPA L304799 2230x700x900H 4    230/1/50 280 582 0 ÷ 10 1/3 230 2,0

70
0

12
5

85 40
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0
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Dotazioni Basi refrigerate • Equipments
Refrigerated bases • Dotations Bases refrigerées •
Zubehör Gekühlte Unterbauten
Controllori (termostati) con registrazione della tempera-
tura ed eventuali allarmi per il completo rispetto delle
normative HACCP,  Nr. 1 coppia guida e nr. 1 griglia per
ogni singola anta. •
Controllers (thermostats) with temperature recording and
possible alarms for a complete respect of the HACCP
norms. Nr. 1 pair of slideways and nr. 1 grid for each door.
•
Contrôleurs (thermostats) avec registration temperature et
eventuelles alarmes pour un complet respect des
normatives HACCP,  Nr. 1 couple glissières et nr. 1 grille
pour chaque porte •
Regler (Thermostaten) mit Einstellung der Temperatur und
der eventuellen Alarme für die vollen Befolgung der HACCP
Bestimmungen, Nr. 1 Gleitpaare und nr. 1 Rost für jede
einzelne Flügeltür.

60 Hz  Optional



Pag. 255

POSIZIONE - ITEM:_________
700 AISI 304 18/10R404A

GN 1/1

Mod. G3CGIPA
○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○700

100

REFRIGERAZIONE VENTILATA - GRUPPO INCORPORATO
VENTILATED REFRIGERATION  - BUILT-IN GROUP

REFRIGERATION VENTILEE - MOTEUR INCORPORE
KÜHLTISCHE - UMLUFT - MIT EINGEBAUTEM AGGREGAT

Mod. G1CGIP

Mod. G1CGIPA

Mod. G1CGI

Mod. G2CGIP

Mod. G2CGIPA

Mod. G2CGI

Mod. G4CGIP

Mod. G4CGIPA

Mod. G4CGI

Mod. G3CGIP

Mod. G3CGIPA

Mod. G3CGI

Mod. Cod.
L          

mm H 100
V W Lt. C° HP Kg.

G1CGI L304500 890x700x860H 1    1    230/1/50 180 157 0 ÷ 10 1/5 106 0,9

G2CGI L304503 1335x700x860H 1    2    230/1/50 180 288 0 ÷ 10 1/5 133 1,2

G3CGI L304506 1780x700x860H 1    3    230/1/50 215 435 0 ÷ 10 1/4 160 1,6

G4CGI L304509 2225x700x860H 1    4    230/1/50 280 582 0 ÷ 10 1/3 187 2,0

G1CGIP L304501 895x700x900H 1 1    230/1/50 180 157 0 ÷ 10 1/5 126 0,9

G2CGIP L304504 1340x700x900H 1 2    230/1/50 180 288 0 ÷ 10 1/5 160 1,2

G3CGIP L304507 1785x700x900H 1 3    230/1/50 215 435 0 ÷ 10 1/4 200 1,6

G4CGIP L304510 2230x700x900H 1 4    230/1/50 280 582 0 ÷ 10 1/3 227 2,0

G1CGIPA L304502 895x700x900H 1 1    230/1/50 180 157 0 ÷ 10 1/5 128 0,9

G2CGIPA L304505 1340x700x900H 1 2    230/1/50 180 288 0 ÷ 10 1/5 162 1,2

G3CGIPA L304508 1785x700x900H 1 3    230/1/50 215 435 0 ÷ 10 1/4 203 1,6

G4CGIPA L304511 2230x700x900H 1 4    230/1/50 280 582 0 ÷ 10 1/3 230 2,0
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Dotazioni Basi refrigerate • Equipments
Refrigerated bases • Dotations Bases refrigerées
• Zubehör Gekühlte Unterbauten
Controllori (termostati) con registrazione della
temperatura ed eventuali allarmi per il completo
rispetto delle normative HACCP,  Nr. 1 coppia guida e
nr. 1 griglia per ogni singola anta. •
Controllers (thermostats) with temperature recording
and possible alarms for a complete respect of the
HACCP norms. Nr. 1 pair of slideways and nr. 1 grid for
each door. •
Contrôleurs (thermostats) avec registration temperatu-
re et eventuelles alarmes pour un complet respect des
normatives HACCP,  Nr. 1 couple glissières et nr. 1
grille pour chaque porte •
Regler (Thermostaten) mit Einstellung der Temperatur
und der eventuellen Alarme für die vollen Befolgung
der HACCP Bestimmungen, Nr. 1 Gleitpaare und nr. 1
Rost für jede einzelne Flügeltür.

60 Hz  Optional

*
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POSIZIONE - ITEM:_________

Mod. G3CLPA
○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

700

700 AISI 304 18/10R404A

GN 1/1
REFRIGERAZIONE VENTILATA - GRUPPO REMOTO

VENTILATED REFRIGERATION  - REMOTE GROUP
REFRIGERATION VENTILEE - MOTEUR A DISTANCE

GELÜFTETE KÜHLUNG  - FERNGRUPPE

Mod. G3CLP

Mod. G3CLPA

Mod. G3CL

Mod. G5CLP

Mod. G5CLPA

Mod. G5CL

Mod. G4CLP

Mod. G4CLPA

Mod. G4CL

Mod. G2CLP

Mod. G2CLPA

Mod. G2CL

70
0

12
5

85 40

R
 5

R
 1

0
R

 1
0

70
0

40
0

Mod. Cod.
LxPxH     

mm 
V W Lt. C° Kg.

G2CL L304512 990x700x860H 2    230/1/50 30 260 0 ÷ 10 95 0,9

G3CL L304515 1435x700x860H 3    230/1/50 30 407 0 ÷ 10 122 1,3

G4CL L304518 1880x700x860H 4    230/1/50 30 554 0 ÷ 10 149 1,7

G5CL L304521 2325x700x860H 5    230/1/50 30 700 0 ÷ 10 176 2,2

G2CLP L304513 995x700x900H 2    230/1/50 30 260 0 ÷ 10 115 0,9

G3CLP L304516 1440x700x900H 3    230/1/50 30 407 0 ÷ 10 150 1,3

G4CLP L304519 1885x700x900H 4    230/1/50 30 554 0 ÷ 10 187 1,7

G5CLP L304522 2330x700x900H 5    230/1/50 30 700 0 ÷ 10 221 2,2

G2CLPA L304514 995x700x900H 2    230/1/50 30 260 0 ÷ 10 117 0,9

G3CLPA L304517 1440x700x900H 3    230/1/50 30 407 0 ÷ 10 152 1,3

G4CLPA L304520 1885x700x900H 4    230/1/50 30 554 0 ÷ 10 190 1,6

G5CLPA L304523 2330x700x900H 5    230/1/50 30 700 0 ÷ 10 224 2,2

Dotazioni Basi refrigerate • Equipments Refrigerated
bases • Dotations Bases refrigerées • Zubehör Gekühlte
Unterbauten
Controllori (termostati) con registrazione della temperatura ed
eventuali allarmi per il completo rispetto delle normative
HACCP,  Nr. 1 coppia guida e nr. 1 griglia per ogni singola
anta. •
Controllers (thermostats) with temperature recording and possi-
ble alarms for a complete respect of the HACCP norms. Nr. 1
pair of slideways and nr. 1 grid for each door. •
Contrôleurs (thermostats) avec registration temperature et
eventuelles alarmes pour un complet respect des normatives
HACCP,  Nr. 1 couple glissières et nr. 1 grille pour chaque porte
•
Regler (Thermostaten) mit Einstellung der Temperatur und der
eventuellen Alarme für die vollen Befolgung der HACCP
Bestimmungen, Nr. 1 Gleitpaare und nr. 1 Rost für jede einzelne
Flügeltür.

60 Hz  Optional
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POSIZIONE - ITEM:_________

Mod. G3CGPPA
○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

700 AISI 304 18/10R404A

GN 1/1

Dotazioni Basi refrigerate • Equipments
Refrigerated bases • Dotations Bases
refrigerées • Zubehör Gekühlte Unterbauten •
Dotaciones Bases refrigeradas

Nr. 1 coppia guida e nr. 1 griglia per ogni singola
anta.
Nr. 1 pair of slideways and nr. 1 grid for each door.
Nr. 1 couples de glissières et une grille pour
chaque porte.
Nr. 1 Gleitpaare und nr. 1 Rost für jede einzelne
Flügeltür.

REFRIGERAZIONE VENTILATA - GRUPPO REMOTO
VENTILATED REFRIGERATION  - REMOTE GROUP

REFRIGERATION VENTILEE - MOTEUR A DISTANCE
GELÜFTETE KÜHLUNG  - FERNGRUPPE

Mod. G4CGPP

Mod. G4CGPPA

Mod. G4CGP

Mod. G5CGPP

Mod. G5CGPPA

Mod. G5CGP

Mod. G3CGPP

Mod. G3CGPPA

Mod. G3CGP

Mod. G2CGPP

Mod. G2CGPPA

Mod. G2CGP
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Mod. Cod.
LxPxH     

mm 
V W Lt. C° Kg.

G2CGP L304524 890x700x860H 2    230/1/50 15 260 0 ÷ 10 85 0,9

G3CGP L304527 1335x700x860H 3    230/1/50 15 407 0 ÷ 10 112 1,2

G4CGP L304530 1780x700x860H 4    230/1/50 15 554 0 ÷ 10 139 1,6

G5CGP L304533 2225x700x860H 5    230/1/50 15 700 0 ÷ 10 166 2

G2CGPP L304525 895x700x900H 2    230/1/50 15 260 0 ÷ 10 102 0,9

G3CGPP L304528 1340x700x900H 3    230/1/50 15 407 0 ÷ 10 137 1,2

G4CGPP L304531 1785x700x900H 4    230/1/50 15 554 0 ÷ 10 174 1,6

G5CGPP L304534 2230x700x900H 5    230/1/50 15 700 0 ÷ 10 208 2

G2CGPPA L304526 895x700x900H 2    230/1/50 15 260 0 ÷ 10 114 0,9

G3CGPPA L304529 1340x700x900H 3    230/1/50 15 407 0 ÷ 10 139 1,2

G4CGPPA L304532 1785x700x900H 4    230/1/50 15 554 0 ÷ 10 177 1,6

G5CGPPA L304535 2230x700x900H 5    230/1/50 15 700 0 ÷ 10 211 2

700

60 Hz  Optional
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POSIZIONE - ITEM:_________

Quadro comandi a parete •
Wall control panel •
Panneau mural • Wandschalter

Mod. Cod. °C

SPC/S 302444 x 0/+10

Gruppo remoto • Remote group •
Groupe à distance • Ferngruppe

  R404A

Temperatura positiva • Positive temperature •  Positive Temperatur • Temperature
positive

ACCESSORI
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

ZUBEHÖR

700 AISI 304 18/10R404A

GN 1/1

Mod. Cod. GN1/1

LKG-15/7 L00587 2 x 150 H

LKG-10/7 L00588 3 x 100 H

LKG/7 L00589 100 H +200 HMod. LKG-15/7 Mod. LKG-10/7 Mod. LKG/7

Kit sostituzione nr. 1 antina • Sost. kit: 1 door • Kit de remplacement d'une porte • Ersatzkit nr. 1 Tür

Mod. Cod.
LxP 
mm.

GRI32/53 827724 GN1/1

Griglie plastificate • Plasticated  grids • Grilles plastifiées •
Rost plastifiziert

Coppia guida GN • GN slideways • Couple glissières GN •
Paar Führungssch. GN

Mod. Cod. LxP mm.

CGTR 800386 x Mod. GN1/1

Mod. Cod. H

KRU/VER 299959 100 135 mm.

Applicazione nr. 4 ruote (2 con freno e 2 senza) su supporti
• Application on stand of nr. 4 wheels for support (nr. 2 with
brakes and nr 2 without) • Application de nr. 4 roues (2 avec
frein et 2 sans) sur le support • Nr. 4 Laufrollen (2 mit - 2
ohne Bremse) für Unterbau

Mod. Cod. V W HP X Y Z Kg.

GR8610N 303366 230/1/50 150 1/5 420 300 265 15 0,08

GR121517N 303367 230/1/50 185 1/4 425 305 270 18 0,08

GR212025N 303368 230/1/50 250 1/3 430 310 275 20 0,1

N.B. :Il prezzo della cassettiera considera la sostituzione della cassettiera stessa con l'antina; se le cassettiere fossero acquistate indipendente-
mente dai tavoli i prezzi dovranno essere aumentati di Euro 200,00 N.B. :The price of chest of drawers includes the replacement of the drawers
with doors; if drawers are bought apart from tables, their prices have to be increased of Euro 200,00 N.B.: Le prix des tiroirs comprend déjà le
remplacement des tiroirs avec la porte; si on achète les tiroirs indépendamment des tables, il faut augmenter le prix de Euro 200,00 N.B. :Der
Preis des Schubladenblocks versteht sich im Austausch zur Flügeltür. Bei separatem Bezug des Schubladenblocks (unabhängig eines
Austauschs gegen eine Flügeltür) erhöht sich der Preis pro Schubladenblock um 200,00 Euro

100

17
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100

XY

Z
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POSIZIONE - ITEM:_________

Mod. Cod.
LxPxH     

mm 
V W C° HP GN Kg.

LSAL505 L303480 530x700x900H 1 230/1/50 180 2 ÷ 10 1/5
1x1/1 H150   + 

3x1/9 H150    
70 0,45

LSAL1000 L303482 1055x700x900H 2 230/1/50 210 2 ÷ 10 1/5 3 x 1/1 H150  115 1

LSAL1500 L303492 1500x700x900H 3 230/1/50 300 2 ÷ 10 1/4 4 x 1/1 H150  140 1,27

Mod. LSAL1500
○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

700 AISI 304 18/10R404A

GN 1/1

SALADETTES
SALADETTES
SALADETTES
SALADETTES

Mod. LSAL505 Mod. LSAL1500Mod. LSAL1000

  AISI 304 18/10

Griglie plastificate • Plasticated  grids • Grilles plastifiées •
Rost plastifiziert

Coppia guida GN • GN slideways • Couple glissieres
GN • Paar Führungssch. GN

Mod. Cod. LxP mm.

CGUN/S 303479 x Saladettes

AISI 304 18/10

Bacinelle in acciaio inox • Stainless Steel Basins • Bacs
en inox •  Behälter aus Edelstahl

Mod. Cod. LxP mm.

D1 100566 GN1/1 H100

D2 100561 GN1/1 H150

D22 830583 GN1/9 H100

D8 100562 GN1/2 H150

D11 100835 GN1/3 H150

Mod. Cod. LxP mm.

TRA1/1S 302979  GN 1/1

Separatore per bacinelle • Basins separator •
Separateur pour bacs •  Behaelterunterteiler

AISI 304 18/10

N°4  Mod. D2
○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○○

○

○

○

○

○

Mod. Cod.
LxP 
mm.

GRI32/53 827724 GN1/1

N.B.: Prezzo escluso bacinelle •
Price without basins • Prix sans
bacs • Preis ohne Behälter

Dotazioni Basi refrigerate • Equipments Refrigerated
bases • Dotations Bases refrigerées • Zubehör
Gekühlte Unterbauten
Controllori (termostati) con registrazione della temperatura
ed eventuali allarmi per il completo rispetto delle normative
HACCP,  Nr. 1 coppia guida e nr. 1 griglia per ogni singola
anta. •
Controllers (thermostats) with temperature recording and pos-
sible alarms for a complete respect of the HACCP norms. Nr. 1
pair of slideways and nr. 1 grid for each door. •
Contrôleurs (thermostats) avec registration temperature et
eventuelles alarmes pour un complet respect des normatives
HACCP,  Nr. 1 couple glissières et nr. 1 grille pour chaque
porte •
Regler (Thermostaten) mit Einstellung der Temperatur und der
eventuellen Alarme für die vollen Befolgung der HACCP
Bestimmungen, Nr. 1 Gleitpaare und nr. 1 Rost für jede einzelne
Flügeltür.

60 Hz  Optional
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POSIZIONE - ITEM:_________

Mod. P3CGIPA
○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

700

Mod. P1CGIP

Mod. P1CGIPA

Mod. P1CGI

Mod. P2CGIP

Mod. P2CGIPA

Mod. P2CGI

Mod. P4CGIP

Mod. P4CGIPA

Mod. P4CGI

Mod. P3CGIP

Mod. P3CGIPA

Mod. P3CGI

60 / 40 • GN 1/1

700 AISI 304 18/10R404A

REFRIGERAZIONE VENTILATA - GRUPPO INCORPORATO
VENTILATED REFRIGERATION  - BUILT-IN GROUP

REFRIGERATION VENTILEE - MOTEUR INCORPORE
KÜHLTISCHE - UMLUFT - MIT EINGEBAUTEM AGGREGAT

Mod. Cod.
LxPxH     

mm 
V W Lt. C° HP Kg.

P1CGI L304600 994x700x860H 1    230/1/50 180 178 0 ÷ 10 1/5 98 0,9

P2CGI L304603 1494x700x860H 2    230/1/50 180 325 0 ÷ 10 1/5 125 1,34

P3CGI L304606 1994x700x860H 3    230/1/50 215 504 0 ÷ 10 1/4 150 1,75

P4CGI L304609 2494x700x860H 4    230/1/50 280 683 0 ÷ 10 1/3 180 2,1

P1CGIP L304601 1000x700x900H 1    230/1/50 180 178 0 ÷ 10 1/5 120 0,9

P2CGIP L304604 1500x700x900H 2    230/1/50 180 325 0 ÷ 10 1/5 155 1,34

P3CGIP L304607 2000x700x900H 3    230/1/50 215 504 0 ÷ 10 1/4 190 1,75

P4CGIP L304610 2500x700x900H 4    230/1/50 280 683 0 ÷ 10 1/3 230 2,1

P1CGIPA L304602 1000x700x900H 1    230/1/50 180 178 0 ÷ 10 1/5 121 0,9

P2CGIPA L304605 1500x700x900H 2    230/1/50 180 325 0 ÷ 10 1/5 157 1,34

P3CGIPA L304608 2000x700x900H 3    230/1/50 215 504 0 ÷ 10 1/4 193 1,75

P4CGIPA L304611 2500x700x900H 4    230/1/50 280 683 0 ÷ 10 1/3 234 2,1
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Dotazioni Basi refrigerate • Equipments
Refrigerated bases • Dotations Bases refrigerées •
Zubehör Gekühlte Unterbauten
Controllori (termostati) con registrazione della temperatu-
ra ed eventuali allarmi per il completo rispetto delle
normative HACCP,  Nr. 1 coppia guida e nr. 1 griglia per
ogni singola anta. •
Controllers (thermostats) with temperature recording and
possible alarms for a complete respect of the HACCP norms.
Nr. 1 pair of slideways and nr. 1 grid for each door. •
Contrôleurs (thermostats) avec registration temperature et
eventuelles alarmes pour un complet respect des normatives
HACCP,  Nr. 1 couple glissières et nr. 1 grille pour chaque
porte •
Regler (Thermostaten) mit Einstellung der Temperatur und
der eventuellen Alarme für die vollen Befolgung der HACCP
Bestimmungen, Nr. 1 Gleitpaare und nr. 1 Rost für jede
einzelne Flügeltür.

60 Hz  Optional
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POSIZIONE - ITEM:_________

Mod. NP3CGIPA
○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

- 8 C° / -20 C°

60 / 40 • GN 1/1

700

AISI 304 18/10

R404A

REFRIGERAZIONE VENTILATA - GRUPPO INCORPORATO
VENTILATED REFRIGERATION  - BUILT-IN GROUP

REFRIGERATION VENTILEE - MOTEUR INCORPORE
KÜHLTISCHE - UMLUFT - MIT EINGEBAUTEM AGGREGAT

Mod. NP1CGIP

Mod. NP1CGIPA

Mod. NP1CGI

Mod. NP2CGIP

Mod. NP2CGIPA

Mod. NP2CGI

Mod. NP3CGIP

Mod. NP3CGIPA

Mod. NP3CGI

Mod. Cod.
LxPxH     

mm 
V W Lt. C° HP Kg.

NP1CGI L304700 994x700x860H 1    230/1/50 585 178 -8 ÷ -20 5/8 113 0,9

NP2CGI L304703 1494x700x860H 2    230/1/50 765 325 -8 ÷ -20 5/8 138 1,33

NP3CGI L304706 1994x700x860H 3    230/1/50 912 504 -8 ÷ -20 3/4 163 1,75

NP1CGIP L304701 1000x700x900H 1    230/1/50 585 178 -8 ÷ -20 5/8 133 0,9

NP2CGIP L304704 1500x700x900H 2    230/1/50 765 325 -8 ÷ -20 5/8 168 1,33

NP3CGIP L304707 2000x700x900H 3    230/1/50 912 504 -8 ÷ -20 3/4 203 1,75

NP1CGIPA L304702 1000x700x900H 1    230/1/50 585 178 -8 ÷ -20 5/8 135 0,9

NP2CGIPA L304705 1500x700x900H 2    230/1/50 765 325 -8 ÷ -20 5/8 170 1,33

NP3CGIPA L304708 2000x700x900H 3    230/1/50 912 504 -8 ÷ -20 3/4 234 2,1
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700
Dotazioni Basi refrigerate • Equipments Refrigerated
bases • Dotations Bases refrigerées • Zubehör
Gekühlte Unterbauten
Controllori (termostati) con registrazione della temperatura
ed eventuali allarmi per il completo rispetto delle normative
HACCP,  Nr. 1 coppia guida e nr. 1 griglia per ogni singola
anta. •
Controllers (thermostats) with temperature recording and pos-
sible alarms for a complete respect of the HACCP norms. Nr. 1
pair of slideways and nr. 1 grid for each door. •
Contrôleurs (thermostats) avec registration temperature et
eventuelles alarmes pour un complet respect des normatives
HACCP,  Nr. 1 couple glissières et nr. 1 grille pour chaque porte
•
Regler (Thermostaten) mit Einstellung der Temperatur und der
eventuellen Alarme für die vollen Befolgung der HACCP
Bestimmungen, Nr. 1 Gleitpaare und nr. 1 Rost für jede einzelne
Flügeltür.

60 Hz  Optional
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POSIZIONE - ITEM:_________

Mod. P3CLPA
○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

60 / 40 • GN 1/1

700 AISI 304 18/10R404A

Mod. P4CLP

Mod. P4CLPA

Mod. P4CL

Mod. P2CLP

Mod. P2CLPA

Mod. P2CL

Mod. P1CLP

Mod. P1CLPA

Mod. P1CL

Mod. P3CLP

Mod. P3CLPA

Mod. P3CL

REFRIGERAZIONE VENTILATA - GRUPPO REMOTO
VENTILATED REFRIGERATION  - REMOTE GROUP

REFRIGERATION VENTILEE - MOTEUR A DISTANCE
GELÜFTETE KÜHLUNG  - FERNGRUPPE

Mod. Cod.
LxPxH     

mm 
V W Lt. C° Kg.

P1CL L304612 634x700x860H 1    230/1/50 30 178 0 ÷ 10 60 0,6

P2CL L304615 1168x700x860H 2    230/1/50 30 325 0 ÷ 10 100 1,15

P3CL L304618 1702x700x860H 3    230/1/50 30 504 0 ÷ 10 140 1,5

P4CL L304621 2236x700x860H 4    230/1/50 30 683 0 ÷ 10 178 2

P1CLP L304613 640x700x900H 1    230/1/50 30 178 0 ÷ 10 76 0,6

P2CLP L304616 1175x700x900H 2    230/1/50 30 325 0 ÷ 10 120 1,15

P3CLP L304619 1708x700x900H 3    230/1/50 30 504 0 ÷ 10 176 1,5

P4CLP L304622 2242x700x900H 4    230/1/50 30 683 0 ÷ 10 224 2

P1CLPA L304614 640x700x900H 1    230/1/50 30 178 0 ÷ 10 74 0,6

P2CLPA L304617 1175x700x900H 2    230/1/50 30 325 0 ÷ 10 122 1,15

P3CLPA L304620 1708x700x900H 3    230/1/50 30 504 0 ÷ 10 178 1,5

P4CLPA L304623 2242x700x900H 4    230/1/50 30 683 0 ÷ 10 227 2
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Dotazioni Basi refrigerate • Equipments Refrigerated
bases • Dotations Bases refrigerées • Zubehör Gekühlte
Unterbauten
Controllori (termostati) con registrazione della temperatura ed
eventuali allarmi per il completo rispetto delle normative
HACCP,  Nr. 1 coppia guida e nr. 1 griglia per ogni singola anta.
•
Controllers (thermostats) with temperature recording and possi-
ble alarms for a complete respect of the HACCP norms. Nr. 1 pair
of slideways and nr. 1 grid for each door. •
Contrôleurs (thermostats) avec registration temperature et
eventuelles alarmes pour un complet respect des normatives
HACCP,  Nr. 1 couple glissières et nr. 1 grille pour chaque porte •
Regler (Thermostaten) mit Einstellung der Temperatur und der
eventuellen Alarme für die vollen Befolgung der HACCP
Bestimmungen, Nr. 1 Gleitpaare und nr. 1 Rost für jede einzelne
Flügeltür.

60 Hz  Optional



Pag. 263

POSIZIONE - ITEM:_________

Mod. NP3CLPA
○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

60 / 40 • GN 1/1

700

AISI 304 18/10

R404A

REFRIGERAZIONE VENTILATA - GRUPPO REMOTO
VENTILATED REFRIGERATION  - REMOTE GROUP

REFRIGERATION VENTILEE - MOTEUR A DISTANCE
GELÜFTETE KÜHLUNG  - FERNGRUPPE

- 8 C° / -20 C°

Mod. NP1CLP

Mod. NP1CLPA

Mod. NP1CL

Mod. NP2CLP

Mod. NP2CLPA

Mod. NP2CL

Mod. NP4CLP

Mod. NP4CLPA

Mod. NP4CL

Mod. NP3CLP

Mod. NP3CLPA

Mod. NP3CL

Mod. Cod.
LxPxH     

mm 
V W Lt. C° Kg.

NP1CL L304709 634x700x860H 1    230/1/50 30 178 - 8 ÷ -20 60 0,6

NP2CL L304712 1168x700x860H 2    230/1/50 30 325 - 8 ÷ -20 100 1,15

NP3CL L304715 1702x700x860H 3    230/1/50 30 504 - 8 ÷ -20 140 1,5

NP4CL L304718 2236x700x860H 4    230/1/50 30 683 - 8 ÷ -20 178 2

NP1CLP L304710 640x700x900H 1    230/1/50 30 178 - 8 ÷ -20 74 0,6

NP2CLP L304713 1175x700x900H 2    230/1/50 30 325 - 8 ÷ -20 120 1,15

NP3CLP L304716 1708x700x900H 3    230/1/50 30 504 - 8 ÷ -20 176 1,5

NP4CLP L304719 2242x700x900H 4    230/1/50 30 683 - 8 ÷ -20 224 2

NP1CLPA L304711 640x700x900H 1    230/1/50 30 178 - 8 ÷ -20 76 0,6

NP2CLPA L304714 1175x700x900H 2    230/1/50 30 325 - 8 ÷ -20 122 1,15

NP3CLPA L304717 1708x700x900H 3    230/1/50 30 504 - 8 ÷ -20 178 1,5

NP4CLPA L304720 2242x700x900H 4    230/1/50 30 683 - 8 ÷ -20 227 2
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700

Dotazioni Basi refrigerate • Equipments Refrigerated
bases • Dotations Bases refrigerées • Zubehör Gekühlte
Unterbauten
Controllori (termostati) con registrazione della temperatura ed
eventuali allarmi per il completo rispetto delle normative HACCP,
Nr. 1 coppia guida e nr. 1 griglia per ogni singola anta. •
Controllers (thermostats) with temperature recording and possible
alarms for a complete respect of the HACCP norms. Nr. 1 pair of
slideways and nr. 1 grid for each door. •
Contrôleurs (thermostats) avec registration temperature et
eventuelles alarmes pour un complet respect des normatives
HACCP,  Nr. 1 couple glissières et nr. 1 grille pour chaque porte •
Regler (Thermostaten) mit Einstellung der Temperatur und der
eventuellen Alarme für die vollen Befolgung der HACCP
Bestimmungen, Nr. 1 Gleitpaare und nr. 1 Rost für jede einzelne
Flügeltür.

60 Hz  Optional
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POSIZIONE - ITEM:_________

Mod. P2CAPA
○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

N =  Vano Neutro (N) • Neutral room (N) • Porte neutre (N) • Ungekühlt (N)

700

60 / 40 • GN 1/1

700 AISI 304 18/10R404A
REFRIGERAZIONE VENTILATA - GRUPPO REMOTO

VENTILATED REFRIGERATION  - REMOTE GROUP
REFRIGERATION VENTILEE - MOTEUR A DISTANCE

GELÜFTETE KÜHLUNG  - FERNGRUPPE

Mod. P1CAP

Mod. P1CAPA

Mod. P1CA

Mod. P2CAP

Mod. P2CAPA

Mod. P2CA

Mod. P4CAP

Mod. P4CAPA

Mod. P4CA

Mod. P3CAP

Mod. P3CAPA

Mod. P3CA

N N N N

Mod. Cod.
LxPxH     

mm 
V W Lt. C° Kg.

P1CA L304624 994x700x860H 1    230/1/50 30 178 0 ÷ 10 77 0,9

P2CA L304627 1495x700x860H 2    230/1/50 30 325 0 ÷ 10 114 1,33

P3CA L304630 1994x700x860H 3    230/1/50 30 504 0 ÷ 10 139 1,7

P4CA L304633 2494x700x860H 4    230/1/50 30 683 0 ÷ 10 179 2,1

P1CAP L304625 1000x700x900H 1    230/1/50 30 178 0 ÷ 10 109 0,9

P2CAP L304628 1500x700x900H 2    230/1/50 30 325 0 ÷ 10 144 1,33

P3CAP L304631 2000x700x900H 3    230/1/50 30 504 0 ÷ 10 179 1,7

P4CAP L304634 2500x700x900H 4    230/1/50 30 683 0 ÷ 10 219 2,1

P1CAPA L304626 1000x700x900H 1    230/1/50 30 178 0 ÷ 10 110 0,9

P2CAPA L304629 1500x700x900H 2    230/1/50 30 325 0 ÷ 10 146 1,33

P3CAPA L304632 2000x700x900H 3    230/1/50 30 504 0 ÷ 10 182 1,7

P4CAPA L304635 2500x700x900H 4    230/1/50 30 683 0 ÷ 10 223 2,1
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Vano Neutro (N) • Neutral room
(N) • Porte neutre (N) • Neutral
Zimmer (N)

Dotazioni Basi refrigerate • Equipments
Refrigerated bases • Dotations Bases refrigerées
• Zubehör Gekühlte Unterbauten
Controllori (termostati) con registrazione della tempe-
ratura ed eventuali allarmi per il completo rispetto
delle normative HACCP,  Nr. 1 coppia guida e nr. 1
griglia per ogni singola anta. •
Controllers (thermostats) with temperature recording and
possible alarms for a complete respect of the HACCP
norms. Nr. 1 pair of slideways and nr. 1 grid for each
door. •
Contrôleurs (thermostats) avec registration temperature
et eventuelles alarmes pour un complet respect des
normatives HACCP,  Nr. 1 couple glissières et nr. 1 grille
pour chaque porte •
Regler (Thermostaten) mit Einstellung der Temperatur
und der eventuellen Alarme für die vollen Befolgung der
HACCP Bestimmungen, Nr. 1 Gleitpaare und nr. 1 Rost
für jede einzelne Flügeltür.

60 Hz  Optional



Pag. 265

POSIZIONE - ITEM:_________

Mod. NP2CAPA
○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

- 8 C° / - 20 C°

N =  Vano Neutro (N) • Neutral
room (N) • Porte neutre (N) •
Neutral Zimmer (N)

60 / 40 • GN 1/1

700

AISI 304 18/10

R404A

REFRIGERAZIONE VENTILATA - GRUPPO REMOTO
VENTILATED REFRIGERATION  - REMOTE GROUP

REFRIGERATION VENTILEE - MOTEUR A DISTANCE
GELÜFTETE KÜHLUNG  - FERNGRUPPE

Mod. NP3CAP

Mod. NP3CAPA

Mod. NP3CA

Mod. NP2CAP

Mod. NP2CAPA

Mod. NP2CA

Mod. NP1CAP

Mod. NP1CAPA

Mod. NP1CA

Mod. Cod.
LxPxH     

mm 
V W Lt. C° Kg.

NP1CA L304721 994x700x860H 1    230/1/50 30 178 - 8 ÷ -20 102 0,9

NP2CA L304724 1495x700x860H 2    230/1/50 30 325 - 8 ÷ -20 127 1,33

NP3CA L304727 1994x700x860H 3    230/1/50 30 504 - 8 ÷ -20 152 1,7

NP1CAP L304722 1000x700x900H 1    230/1/50 30 178 - 8 ÷ -20 122 0,9

NP2CAP L304725 1500x700x900H 2    230/1/50 30 325 - 8 ÷ -20 150 1,33

NP3CAP L304728 2000x700x900H 3    230/1/50 30 504 - 8 ÷ -20 185 1,7

NP1CAPA L304723 1000x700x900H 1    230/1/50 30 178 - 8 ÷ -20 124 0,9

NP2CAPA L304726 1500x700x900H 2    230/1/50 30 325 - 8 ÷ -20 154 1,33

NP3CAPA L304729 2000x700x900H 3    230/1/50 30 504 - 8 ÷ -20 190 1,7

70
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5

85 40

R
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R
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0
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0
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0

40
0

700

○

○

○

○

Vano Neutro (N) • Neutral room
(N) • Porte neutre (N) • Neutral
Zimmer (N)

N N N

Dotazioni Basi refrigerate • Equipments
Refrigerated bases • Dotations Bases refrigerées •
Zubehör Gekühlte Unterbauten
Controllori (termostati) con registrazione della tempera-
tura ed eventuali allarmi per il completo rispetto delle
normative HACCP,  Nr. 1 coppia guida e nr. 1 griglia per
ogni singola anta. •
Controllers (thermostats) with temperature recording and
possible alarms for a complete respect of the HACCP
norms. Nr. 1 pair of slideways and nr. 1 grid for each door.
•
Contrôleurs (thermostats) avec registration temperature et
eventuelles alarmes pour un complet respect des
normatives HACCP,  Nr. 1 couple glissières et nr. 1 grille
pour chaque porte •
Regler (Thermostaten) mit Einstellung der Temperatur und
der eventuellen Alarme für die vollen Befolgung der HACCP
Bestimmungen, Nr. 1 Gleitpaare und nr. 1 Rost für jede
einzelne Flügeltür.

60 Hz  Optional
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POSIZIONE - ITEM:_________

Mod. P3CGPPA
○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Mod. P2CGPP

Mod. P2CGPPA

Mod. P2CGP

Mod. P4CGPP

Mod. P4CGPPA

Mod. P4CGP

Mod. P1CGPP

Mod. P1CGPPA

Mod. P1CGP

Mod. P3CGPP

Mod. P3CGPPA

Mod. P3CGP

60 / 40 • GN 1/1

700 AISI 304 18/10R404A

Dotazioni Basi refrigerate • Equipments
Refrigerated bases • Dotations Bases
refrigerées • Zubehör Gekühlte
Unterbauten

Nr. 1 coppia guida e nr. 1 griglia per ogni
singola anta.
Nr. 1 pair of slideways and nr. 1 grid for each
door.
Nr. 1 couples de glissières et une grille pour
chaque porte.
Nr. 1 Gleitpaare und nr. 1 Rost für jede
einzelne Flügeltür.

REFRIGERAZIONE VENTILATA - GRUPPO REMOTO
VENTILATED REFRIGERATION  - REMOTE GROUP

REFRIGERATION VENTILEE - MOTEUR A DISTANCE
GELÜFTETE KÜHLUNG  - FERNGRUPPE

Mod. Cod.
LxPxH     

mm 
V W Lt. C° Kg.

P1CGP L304636 634x700x860H 1    230/1/50 15 178 0 ÷ 10 49 0,6

P2CGP L304639 1068x700x860H 2    230/1/50 15 325 0 ÷ 10 89 1

P3CGP L304642 1602x700x860H 3    230/1/50 15 504 0 ÷ 10 129 1,4

P4CGP L304645 2136x700x860H 4    230/1/50 15 683 0 ÷ 10 159 1,9

P1CGPP L304637 640x700x900H 1    230/1/50 15 178 0 ÷ 10 62 0,6

P2CGPP L304640 1075x700x900H 2    230/1/50 15 325 0 ÷ 10 109 1

P3CGPP L304643 1608x700x900H 3    230/1/50 15 504 0 ÷ 10 165 1,4

P4CGPP L304646 2142x700x900H 4    230/1/50 15 683 0 ÷ 10 213 1,9

P1CGPPA L304638 640x700x900H 1    230/1/50 15 178 0 ÷ 10 63 0,6

P2CGPPA L304641 1075x700x900H 2    230/1/50 15 325 0 ÷ 10 111 1

P3CGPPA L304644 1608x700x900H 3    230/1/50 15 504 0 ÷ 10 166 1,4

P4CGPPA L304647 2142x700x900H 4    230/1/50 15 683 0 ÷ 10 216 1,9
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60 Hz  Optional
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POSIZIONE - ITEM:_________

700

- 8 C° / - 20 C°

Mod. NP3CGPA
○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

60 / 40 • GN 1/1

700 R404A

Dotazioni Basi refrigerate • Equipments
Refrigerated bases • Dotations Bases
refrigerées • Zubehör Gekühlte
Unterbauten

Nr. 1 coppia guida e nr. 1 griglia per ogni
singola anta.
Nr. 1 pair of slideways and nr. 1 grid for each
door.
Nr. 1 couples de glissières et une grille pour
chaque porte.
Nr. 1 Gleitpaare und nr. 1 Rost für jede
einzelne Flügeltür.

REFRIGERAZIONE VENTILATA - GRUPPO REMOTO
VENTILATED REFRIGERATION  - REMOTE GROUP

REFRIGERATION VENTILEE - MOTEUR A DISTANCE
GELÜFTETE KÜHLUNG  - FERNGRUPPE

Mod. NP1CGPP

Mod. NP1CGPPA

Mod. NP1CGP

Mod. NP3CGPP

Mod. NP3CGPA

Mod. NP3CGP

Mod. NP2CGPP

Mod. NP2CGPA

Mod. NP2CGP

Mod. NP4CGPP

Mod. NP4CGPA

Mod. NP4CGP

Mod. Cod.
LxPxH     

mm 
V W Lt. C° Kg.

NP1CGP L304730 634x700x860H 1    230/1/50 15 178 - 8 ÷ -20 49 0,6

NP2CGP L304733 1068x700x860H 2    230/1/50 15 325 - 8 ÷ -20 89 1

NP3CGP L304736 1602x700x860H 3    230/1/50 15 504 - 8 ÷ -20 129 1,4

NP4CGP L304739 2136x700x860H 4    230/1/50 15 683 - 8 ÷ -20 159 1,9

NP1CGPP L304731 640x700x900H 1    230/1/50 15 178 - 8 ÷ -20 62 0,6

NP2CGPP L304734 1075x700x900H 2    230/1/50 15 325 - 8 ÷ -20 109 1

NP3CGPP L304737 1608x700x900H 3    230/1/50 15 504 - 8 ÷ -20 165 1,4

NP4CGPP L304740 2142x700x900H 4    230/1/50 15 683 - 8 ÷ -20 213 1,9

NP1CGPPA L304732 640x700x900H 1    230/1/50 15 178 - 8 ÷ -20 63 0,6

NP2CGPA L304735 1075x700x900H 2    230/1/50 15 325 - 8 ÷ -20 111 1

NP3CGPA L304738 1608x700x900H 3    230/1/50 15 504 - 8 ÷ -20 166 1,4

NP4CGPA L304741 2142x700x900H 4    230/1/50 15 683 - 8 ÷ -20 216 1,9
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AISI 304 18/10

60 Hz  Optional
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POSIZIONE - ITEM:_________

60 / 40 • GN 1/1

700 AISI 304 18/10R404A

REFRIGERAZIONE VENTILATA - GRUPPO INCORPORATO
VENTILATED REFRIGERATION  - BUILT-IN GROUP

REFRIGERATION VENTILEE - MOTEUR INCORPORE
KÜHLTISCHE - UMLUFT - MIT EINGEBAUTEM AGGREGAT

A B

P2DGI-A 439141 1702x700x900H 2    230/1/50 765 178+178 0 ÷ 10 0 ÷ 10

P2DGI-B 439143 1702x700x900H 2    230/1/50 765 178+178 - 8 ÷ - 20 0 ÷ 10

P2DGI-C 439145 1702x700x900H 2    230/1/50 765 178+178 0 ÷ 10 - 8 ÷ - 20

P2DGIP-A 439147 1708x700x900H 2    230/1/50 765 178+178 0 ÷ 10 0 ÷ 10

P2DGIP-B 439149 1708x700x900H 2    230/1/50 765 178+178 - 8 ÷ - 20 0 ÷ 10

P2DGIP-C 439151 1708x700x900H 2    230/1/50 765 178+178 0 ÷ 10 - 8 ÷ - 20

P2DGIPA-A 439153 1708x700x900H 2 230/1/50 765 178+178 0 ÷ 10 0 ÷ 10

P2DGIPA-B 439155 1708x700x900H 2 230/1/50 765 178+178 - 8 ÷ - 20 0 ÷ 10

P2DGIPA-C 439157 1708x700x900H 2 230/1/50 765 178+178 0 ÷ 10 - 8 ÷ - 20

VMod.
LxPxH     

mm 
Cod. Kg.Lt.W

184 1,6

147 1,6

182 1,6

C°

70
0

12
5

85 40

R
 5

R
 1

0
R

 1
0

70
0

40
0

A
B

60 Hz  Optional

Dotazioni Basi refrigerate • Equipments Refrigerated
bases • Dotations Bases refrigerées • Zubehör Gekühlte
Unterbauten

Controllori (termostati) con registrazione della temperatura ed
eventuali allarmi per il completo rispetto delle normative
HACCP,  Nr. 1 coppia guida e nr. 1 griglia per ogni singola
anta. •
Controllers (thermostats) with temperature recording and possi-
ble alarms for a complete respect of the HACCP norms. Nr. 1
pair of slideways and nr. 1 grid for each door. •
Contrôleurs (thermostats) avec registration temperature et
eventuelles alarmes pour un complet respect des normatives
HACCP,  Nr. 1 couple glissières et nr. 1 grille pour chaque porte
•
Regler (Thermostaten) mit Einstellung der Temperatur und der
eventuellen Alarme für die vollen Befolgung der HACCP
Bestimmungen, Nr. 1 Gleitpaare und nr. 1 Rost für jede einzelne
Flügeltür.
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POSIZIONE - ITEM:_________

60 / 40 • GN 1/1

700 AISI 304 18/10R404A

REFRIGERAZIONE VENTILATA - GRUPPO INCORPORATO
VENTILATED REFRIGERATION  - BUILT-IN GROUP

REFRIGERATION VENTILEE - MOTEUR INCORPORE
KÜHLTISCHE - UMLUFT - MIT EINGEBAUTEM AGGREGAT

A B

P4DGI-A 439120 2494x700x900H 4    230/1/50 945 325+325 0 ÷ 10 0 ÷ 10

P4DGI-B 439121 2494x700x900H 4    230/1/50 945 325+325 - 8 ÷ - 20 0 ÷ 10

P4DGI-C 439122 2494x700x900H 4    230/1/50 945 325+325 0 ÷ 10 - 8 ÷ - 20

P4DGIP-A 439125 2500x700x900H 4    230/1/50 945 325+325 0 ÷ 10 0 ÷ 10

P4DGIP-B 439126 2500x700x900H 4    230/1/50 945 325+325 - 8 ÷ - 20 0 ÷ 10

P4DGIP-C 439127 2500x700x900H 4    230/1/50 945 325+325 0 ÷ 10 - 8 ÷ - 20

P4DGIPA-A 439130 2500x700x900H 4 230/1/50 945 325+325 0 ÷ 10 0 ÷ 10

P4DGIPA-B 439131 2500x700x900H 4 230/1/50 945 325+325 - 8 ÷ - 20 0 ÷ 10

P4DGIPA-C 439132 2500x700x900H 4 230/1/50 945 325+325 0 ÷ 10 - 8 ÷ - 20

330 1,33

325 1,33

263 1,33

C° Kg.Lt.WVMod.
LxPxH     

mm 
Cod.
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60 Hz  Optional

Dotazioni Basi refrigerate • Equipments Refrigerated bases • Dotations Bases refrigerées • Zubehör Gekühlte
Unterbauten
Controllori (termostati) con registrazione della temperatura ed eventuali allarmi per il completo rispetto delle normative HACCP,
Nr. 1 coppia guida e nr. 1 griglia per ogni singola anta. •
Controllers (thermostats) with temperature recording and possible alarms for a complete respect of the HACCP norms. Nr. 1 pair of
slideways and nr. 1 grid for each door. •
Contrôleurs (thermostats) avec registration temperature et eventuelles alarmes pour un complet respect des normatives HACCP,  Nr.
1 couple glissières et nr. 1 grille pour chaque porte •
Regler (Thermostaten) mit Einstellung der Temperatur und der eventuellen Alarme für die vollen Befolgung der HACCP Bestimmungen,
Nr. 1 Gleitpaare und nr. 1 Rost für jede einzelne Flügeltür.
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POSIZIONE - ITEM:_________

60 / 40 • GN 1/1

700 AISI 304 18/10R404A

REFRIGERAZIONE VENTILATA - GRUPPO INCORPORATO
VENTILATED REFRIGERATION  - BUILT-IN GROUP

REFRIGERATION VENTILEE - MOTEUR INCORPORE
KÜHLTISCHE - UMLUFT - MIT EINGEBAUTEM AGGREGAT
REFRIGERACION VENTILADA - GRUPO INCORPORADO60 Hz  Optional

Modelli con vasca • Models with Bowl • Modeles avec cuve •
Modell mit Becken

A B

P2DGIV-A 439159 1708x700x900H 2 230/1/50 765 178+178 0 ÷ 10 0 ÷ 10

P2DGIV-B 439161 1708x700x900H 2 230/1/50 765 178+178 - 8 ÷ - 20 0 ÷ 10

P2DGIV-C 439163 1708x700x900H 2 230/1/50 765 178+178 0 ÷ 10 - 8 ÷ - 20

Mod.
LxPxH     

mm 
Cod.

184 1,6

C° Kg.Lt.WV
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○
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○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

225x290x150H

A

B

A B

P4DGIV-A 439135 2500x700x900H 4 230/1/50 945 325+325 0 ÷ 10 0 ÷ 10

P4DGIV-B 439137 2500x700x900H 4 230/1/50 945 325+325 - 8 ÷ - 20 0 ÷ 10

P4DGIV-C 439139 2500x700x900H 4 230/1/50 945 325+325 0 ÷ 10 - 8 ÷ - 20

Mod.
LxPxH     

mm 
Cod.

330 1,33

C° Kg.Lt.WV

70
0

12
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85 40

R
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R
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0

Mod. Cod.

GRMON/R 301761

GRGOM/R 301762

GRES/R 301748

Mod. GRES/R

Estraibile • Extractible •
Extractible • Herausnehmbar

Mod. GRMON/R

Mod. GRGOM/R

A gomito • With arm •
Mèlangeur •
Ellenbogen

Manuale • Manual •
Manuell • Manuel

Dotazioni Basi refrigerate • Equipments Refrigerated bases • Dotations
Bases refrigerées • Zubehör Gekühlte Unterbauten
Controllori (termostati) con registrazione della temperatura ed eventuali allarmi per
il completo rispetto delle normative HACCP,  Nr. 1 coppia guida e nr. 1 griglia per
ogni singola anta. •
Controllers (thermostats) with temperature recording and possible alarms for a com-
plete respect of the HACCP norms. Nr. 1 pair of slideways and nr. 1 grid for each door.
•
Contrôleurs (thermostats) avec registration temperature et eventuelles alarmes pour
un complet respect des normatives HACCP,  Nr. 1 couple glissières et nr. 1 grille pour
chaque porte •
Regler (Thermostaten) mit Einstellung der Temperatur und der eventuellen Alarme für
die vollen Befolgung der HACCP Bestimmungen, Nr. 1 Gleitpaare und nr. 1 Rost für
jede einzelne Flügeltür.

○

○

○

○

○

○

○

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

225x290x150H

A
B

A
B

Mod. GRGOM/R

○

○

○

○

○

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
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POSIZIONE - ITEM:_________

ACCESSORI
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

ZUBEHÖR

60 / 40 • GN 1/1

700 AISI 304 18/10R404A

Temperatura negativa • Negative
temperature • Temperature negative •
Negative Temperature

Gruppo remoto • Remote group • Groupe à distance • Ferngruppe

  R404A

Temperatura positiva • Positive tempe-
rature •  Positive Temperatur • Tempe-
rature positive

XY

Z

Quadro comandi a parete • Wall control panel •
Panneau mural • Wandschalter

Mod. Cod. °C

SPC/S 302444 x 0/+10

SPC/S/BT 302437 x -8/-20

100

17
0

100

Mod. Cod. 60/40

LK-15/7 L00592 2 x 220 H

LK-10/7 L00594 3 x 145 H

LK/7 L00597 115 H + 325 H

Mod. LK-15/7 Mod. LK-10/7 Mod. LK/7

Kit sostituzione nr. 1 antina •
Sost. kit: 1 door • Kit de

remplacement d'une porte •
Ersatzkit nr. 1 Tür

Mod. Cod.
LxP 
mm.

GRI60/40 827723 600x400

Griglie plastificate • Plasticated  grids • Grilles
plastifiées • Rost plastifiziert

Mod. Cod. LxP mm.

CGUN 303498 x Mod.600x400

Coppia guide universali • Couple of universal
slideways • Couple glissières universales •
Paar Universalschienen

400

GN

Mod. Cod.

R6040GN 440206

Telaio di riduzione per bacinelle da 600/400 a GN 1/1 •
Reduction frame for basins from 600/400 to GN 1/1 •
Adaptateur pour basins de 600/400 à GN 1/1 •
Reduzierrahmen von 600/400 auf GN 1/1 •

Mod. Cod. H

KRU/OR 299960 150 180 mm.

Applicazione nr. 4 ruote (2 con freno e 2 senza) su
supporti • Application on stand of nr. 4 wheels for
support (nr. 2 with brakes and nr 2 without) •
Application de nr. 4 roues (2 avec frein et 2 sans) sur le
support • Nr. 4 Laufrollen (2 mit - 2 ohne Bremse) für
Unterbau

Mod. Cod. V W HP X Y Z Kg.

GR8610N 303366 230/1/50 150 1/5 420 300 265 15 0,08

GR121517N 303367 230/1/50 185 1/4 425 305 270 18 0,08

GR212025N 303368 230/1/50 250 1/3 430 310 275 20 0,1

Mod. Cod. V W HP X Y Z Kg.

GRN1015N 303353 230/1/50 460 5/8 420 300 265 15 0,08

GRN20N 303354 230/1/50 555 3/4 425 305 270 18 0,08

GRN25N 303369 230/1/50 735 1 430 310 275 20 0,1

N.B. :Il prezzo della cassettiera considera la sostituzione della cassettiera stessa con l'antina; se le cassettiere fossero acquistate indipendente-
mente dai tavoli i prezzi dovranno essere aumentati di Euro 200,00 N.B. :The price of chest of drawers includes the replacement of the drawers
with doors; if drawers are bought apart from tables, their prices have to be increased of Euro 200,00 N.B.: Le prix des tiroirs comprend déjà le
remplacement des tiroirs avec la porte; si on achete les tiroirs indépendamment des tables, il faut augmenter le prix de Euro 200,00 N.B. :Der
Preis des Schubladenblocks versteht sich im Austausch zur Flügeltür. Bei separatem Bezug des Schubladenblocks (unabhängig eines
Austauschs gegen eine Flügeltür) erhöht sich der Preis pro Schubladenblock um 200,00 Euro

N.B. : I kit cassetti per tavoli refrigerati, non vanno applicati ai tavoli a temperatura
negativa (-8°C / -20°C) • Drawers kit for refrigerated tables have not to be used for
tables with law temperature (-8°C / -20°C) • Les kits tiroirs pour tables refrigerées ne
doivent pas être placés aux tables avec temperature negative (-8°C / -20°C) • Die Schubladenblöcke für Kühltische sind nicht für Kühltische mit
negativem Temperaturbereich (-8°C / -20°C) vorzusehen.
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POSIZIONE - ITEM:_________

Mod. TIV21

 

Mod. PCAR/P
Mod. PCAR

 

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

60 / 40 • GN 1/1

700 AISI 304 18/10

R404A

Mod. TIV16 Mod. TIV21 Mod. TIV21P

Invaso • Drawing • Decaisse •
Vertiefung

Invaso • Drawing • Decaisse •
Vertiefung

Invaso • Drawing • Decaisse •
Vertiefung

 mm 400x400x300H

Mod. Cod.
LxPxH     

mm 
V W Lt. C° HP Kg.

TIV16 300170 1600x700x900H 2    230/1/50 230 325 -2 ÷ +8 1/5 125 1,34

TIV21 300171 2100x700x900H 3    230/1/50 280 504 -2 ÷ +8 1/4 150 1,75

TIV21P 300173 2100x700x900H 2    230/1/50 230 325 -2 ÷ +8 1/5 150 1,75

Mod. LK-15/7 Mod. LK-10/7 Mod. LK/7

Kit sostituzione nr. 1 antina •
Sost. kit: 1 door • Kit de

remplacement d'une porte •
Ersatzkit nr. 1 Tür

TAVOLI REFRIGERATI DI PREPARAZIONE
TABLES REFRIGERÉES DE PREPARATION.
PREPARATION REFRIGERATED TABLES.

ZUBEREITUNGSKÜHLTISCHE

Mod. Cod. 60/40

LK-15/7 L00592 2 x 220 H

LK-10/7 L00594 3 x 145 H

LK/7 L00597 115 H + 325 H

Dotazioni Basi refrigerate • Equipments Refrigerated
bases • Dotations Bases refrigerées • Zubehör
Gekühlte Unterbauten
Controllori (termostati) con registrazione della temperatura
ed eventuali allarmi per il completo rispetto delle normative
HACCP,  Nr. 1 coppia guida e nr. 1 griglia per ogni singola
anta. •
Controllers (thermostats) with temperature recording and pos-
sible alarms for a complete respect of the HACCP norms. Nr. 1
pair of slideways and nr. 1 grid for each door. •
Contrôleurs (thermostats) avec registration temperature et
eventuelles alarmes pour un complet respect des normatives
HACCP,  Nr. 1 couple glissières et nr. 1 grille pour chaque porte
•
Regler (Thermostaten) mit Einstellung der Temperatur und der
eventuellen Alarme für die vollen Befolgung der HACCP
Bestimmungen, Nr. 1 Gleitpaare und nr. 1 Rost für jede einzelne
Flügeltür.

60 Hz  Optional
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POSIZIONE - ITEM:_________

Mod. Cod.

GRMP/R 301739

GRMON/R 301761

GRGOM/R 301762

GRES/R 301748

DOC2/2R 605499

Mod. DOC2/2R

Mod. GRMP/R Mod. GRMON/R Mod. GRGOM/R

Mod. GRES/R

A pedale • With pedal • A
pédal • Fußpedal

A gomito • With arm •
Mèlangeur • Ellenbogen

Estraibile • Extractible •
Extractible • Herausnehmbar

Manuale • Manual •
Manuel • Manuell

Mod. Cod.

S1V 756180

Mod. S1V
ø 40 - 1 1/2"

Sifone 1 via • Single syphon •
Siphon 1 voie • Einzelsyphon

ACCESSORI
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

ZUBEHÖR

AISI 304 18/10

Mod. Cod. LxP mm.

S-GN11 440208 GN1/1

S-GN12 440209 GN1/2

S-GN13 440210 GN1/3

S-GN23 440211 GN2/3

Falso fondo bacinelle • False
basin bottom • Faux fond du
bac • Falscherboden des
Behaelter

Griglie plastificate •
Plasticated  grids •
Grilles plastifiées •
Rost plastifiziert

Coppia guide universali • Couple of
universal slideways • Couple glissières
universales • Paar Universalschienen

400

GN

Mod. PCAR/P Mod. PCAR

Mod. Cod. Ø x H Lt. Kg

PCAR/P 300926 ø450x700H 100 13 0,15

PCAR 300925 ø450x740H 100 12 0,15

Pattumiera con apertura a pedale • Dustbin with pedal • Poubelle avec
ouverture à pedal • Mülleimer mit Fuß-Öffnung

Pattumiera con apertura manuale • Manual opening dustbin • Poubelle avec
ouverture manualle • Mülleimer mit Hand-Öffnung

Mod. Cod. LxP mm.

CGUN 303498 x Mod.600x400

Mod. Cod.
LxP 
mm.

GRI60/40 827723 600x400
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POSIZIONE - ITEM:_________

Mod.  BS15/I1C
○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

700

H
 6

00

700 AISI 304 18/10R404A
REFRIGERAZIONE VENTILATA

VENTILATED REFRIGERATION
REFRIGERATION VENTILEE

KÜHLTISCHE - UMLUFT

Mod. Cod.
LxPxH       

mm 
V W Lt. C° HP Kg.

 BG10/I1C 288716 1000x700x600H 1    230/1/50 180 157 0 ÷ 10 5/8 132 0,96

 BG15/I1C 288714 1340x700x600H 2    230/1/50 180 288 0 ÷ 10 5/8 150 1,2

 BG20/I1C 288711 1785x700x600H 3    230/1/50 215 435 0 ÷ 10 3/4 180 1,5

GN 1/1

Mod. Cod.
LxPxH     

mm 
V W Lt. C° HP Kg.

 BS10/I1C 288749 1000x700x600H 1    230/1/50 180 178 0 ÷ 10 5/8 171 0,96

 BS15/I1C 288722 1500x700x600H 2    230/1/50 180 325 0 ÷ 10 5/8 132 1

 BS20/I1C 288725 2000x700x600H 3    230/1/50 215 504 0 ÷ 10 3/4 158 1,27

60 / 40 • GN 1/1

Mod. Cod.
LxPxH     

mm 
V W Lt. C° Kg.

 BS10/P1C 288718 1075x700x600H 2    230/1/50 15 325 0 ÷ 10 125 0,96

 BS15/P1C 288766 1608x700x600H 3    230/1/50 15 504 0 ÷ 10 137 1

 BS20/P1C 288770 2148x700x600H 4    230/1/50 15 683 0 ÷ 10 151 1,27

60 / 40 • GN 1/1

REFRIGERAZIONE VENTILATA - GRUPPO INCORPORATO • VENTILATED REFRIGERATION  - BUILT-IN

GROUP • REFRIGERATION VENTILEE - MOTEUR INCORPORE • KÜHLTISCHE - UMLUFT - MIT

EINGEBAUTEM AGGREGAT

REFRIGERAZIONE VENTILATA - GRUPPO INCORPORATO • VENTILATED
REFRIGERATION  - BUILT-IN GROUP • REFRIGERATION VENTILEE - MOTEUR

INCORPORE • KÜHLTISCHE - UMLUFT - MIT EINGEBAUTEM AGGREGAT

REFRIGERAZIONE VENTILATA - GRUPPO REMOTO • VENTILATED REFRIGERATION  - REMOTE GROUP •
REFRIGERATION VENTILEE - MOTEUR A DISTANCE • GELÜFTETE KÜHLUNG  -

Mod. Cod. GN  1/1

LKG-15/B L00600 2 x 150 H

Kit sostituzione nr. 1 antina • Sost. kit: 1 door • Kit de
remplacement d'une porte • Ersatzkit nr. 1 Tür

Mod. LKG-15/B

Mod. Cod. 60/40

LKP-15/B L00602 2 x 150 H

Kit sostituzione nr. 1 antina • Sost. kit: 1 door • Kit de
remplacement d'une porte • Ersatzkit nr. 1 Tür

Mod. LKP-15/B

Dotazioni Basi refrigerate • Equipments
Refrigerated bases • Dotations Bases refrigerées •
Zubehör Gekühlte Unterbauten
Controllori (termostati) con registrazione della tempera-
tura ed eventuali allarmi per il completo rispetto delle
normative HACCP,  Nr. 1 coppia guida e nr. 1 griglia per
ogni singola anta. •
Controllers (thermostats) with temperature recording and
possible alarms for a complete respect of the HACCP
norms. Nr. 1 pair of slideways and nr. 1 grid for each
door. •
Contrôleurs (thermostats) avec registration temperature
et eventuelles alarmes pour un complet respect des
normatives HACCP,  Nr. 1 couple glissières et nr. 1 grille
pour chaque porte •
Regler (Thermostaten) mit Einstellung der Temperatur
und der eventuellen Alarme für die vollen Befolgung der
HACCP Bestimmungen, Nr. 1 Gleitpaare und nr. 1 Rost
für jede einzelne Flügeltür.
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N.B. Nel caso si volessero posizionare bottiglie o lattine sul
piano di fondo, si renderà necessario eliminare nr. 1 ripiano
per ogni vano, e sostituire nr. 2 clappe con una unica clappa
di doppia altezza. In questo caso occorrerà specificare in
fase di ordine, quale vano si intende attrezzare per ospitare
le bottiglie o le lattine • N.B. In case one want to place bottles
or cans on the bottom shelf, it is necessary to elimenate one
shelf and replace 2 klappe with a single double "klappe", in
this case on must specify which level on want equip to hold
bottles and cans • N.B. Dans le ças de stockage des
bouteilles ou boites on devrà eliminaire une étagere et
subsistuir deux claiettes avec une claiette unique de double
hauteure. Dans ce ças il foudra specifier à la commande
quelle étagere doit etre equipé pour les bouteilles et les
boites • N.B. Falls man Flaschen oder Dosen in das
unterste Fach stellen möchte, ist es notwendig, einen
Zwischenboden  für jedes Fach zu entfernen und mit 2
doppelt hohen Klappen zu ersetzen. Bei Bestellung ist es
unbedingt notwendig genaue Angaben zu machen, wo
Flaschen und Dosen aufbewahrt werden

Mod. VR20/F
○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

AISI 304 18/10

R404A

VETRINE REFRIGERATE
REFRIGERATED SHOW-CASES

VITRINES REFRIGEREES
KÜHL- VITRINE

Mod. Cod.
LxPxH       

mm 
V W Lt. C° HP Kg.

VR10/F 403578 1000x700x1205 H 230/1/50 500 315 5 ÷ 8 5/8 190 1,42

VR15/F 403579 1500x700x1205 H 230/1/50 800 630 5 ÷ 8 1 230 2,04

VR20/F 403580 2000x700x1205 H 230/1/50 800 945 5 ÷ 8 1 320 2,68

Cristalli a coulisse • With sliding crystal •  Crystals
coulissantes • Schiebe Glastüren

Clappe • Clappe •  Claiettes • Klappen

Posteriore in cristallo • Crystal back panel •
Posterieur en crystal • Hintere Kristallglas - Blende

Mod.  AC20
○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
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○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

Con piano di fondo, in appoggio su moduli neutri • With bottom shelf placed on neutral units • Avec fond posé sur elements
neutres • Mit Unterboden auf neutralen Elementen gestellt

Dotazione • Equipment • Dotations • Ausrüstungen
Controllori (termostati) con registrazione della temperatura ed eventuali allarmi per il completo rispetto delle normative HACCP •
Contrôleurs (thermostats) avec registration temperature et eventuelles alarmes pour un complet respect des normatives HACCP •
Controllers (thermostats) with temperature recording and possible alarms for a complete respect of the HACCP norms. •
Regler (Thermostaten) mit Einstellung der Temperatur und der eventuellen Alarme für die vollen Befolgung der HACCP Bestimmungen

Mod. Cod. Per Mod.

AC10 403581 VR10..

AC15 403582 VR15..

AC20 403583 VR20..

CL10 403584 VR10..

CL15 403585 VR15..

CL20 403586 VR20..

CL10B 403665 VR10..

CL15B 403667 VR15..

CL20B 403669 VR20..

PC10 403590 VR10..

PC15 403591 VR15..

PC20 403592 VR20..

60 Hz  Optional
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